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Numbers 19:1-20:21 במדבר י״ט:א׳-כ׳:כ״א
ן  ל־ַאֲהֹר֖ ה ְוֶאֽ ה ֶאל־ֹמֶׁש֥ ר ְיֹהָו֔ (א) ַוְיַדֵּב֣

ה  ֥ ה ֲאֶׁשר־ִצּוָ ת ַהּתֹוָר֔ את ֻחַּק֣ ר׃ (ב) ֹז֚ ֵלאֹמֽ
ל ְוִיְק֣חּו  ר ׀ ֶאל־ְּבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֗ ר ַּדֵּב֣ ה ֵלאֹמ֑ ֖ ְיֹהוָ
ין־ָּבּ֙ה  ר ֵאֽ ה ֲאֶׁש֤ ה ְּתִמיָמ֗ ה ֲאֻדָּמ֜ י֩� ָפָר֨ ֵאֶל֩
ם  ל׃ (ג) ּוְנַתֶּת֣ יָה ֹעֽ ה ָעֶל֖ ר ֹלא־ָעָל֥ ֔מּום ֲאֶׁש֛

יא ֹאָתּ֙ה  ן ְוהֹוִצ֤ ר ַהֹּכֵה֑ ּה ֶאל־ֶאְלָעָז֖ ֹאָת֔
יו׃ (ד)  ּה ְלָפָנֽ ט ֹאָת֖ ה ְוָׁשַח֥ ַּמֲחֶנ֔ ֶאל־ִמ֣חּוץ ַלֽ
ה  ּה ְּבֶאְצָּב֑עֹו ְוִהָּז֞ ן ִמָּדָמ֖ ר ַהֹּכֵה֛ ח ֶאְלָעָז֧ ְוָלַק֞

ַבע  ּה ֶׁש֥ ד ִמָּדָמ֖ ֶהל־מֹוֵע֛ י ֹאֽ ַכח ְּפֵנ֧ ֶאל־ֹנ֨
יו  ה ְלֵעיָנ֑ ף ֶאת־ַהָּפָר֖ ים׃ (ה) ְוָׂשַר֥ ְּפָעִמֽ

ּה  ּה ְוֶאת־ְּבָׂשָרּ֙ה ְוֶאת־ָּדָמ֔ ֶאת־ֹעָר֤
ֶרז  ץ ֶא֛ ן ֵע֥ ח ַהֹּכֵה֗ ף׃ (ו) ְוָל ַק֣ ּה ִיְׂשֹרֽ ַעל־ִּפְרָׁש֖

י� ֶאל־ּ֖תֹו�  ַעת ְוִהְׁשִל֕ י תֹוָל֑ ְוֵא֖זֹוב ּוְׁשִנ֣
ץ  ן ְוָרַח֤ יו ַהֹּכֵה֗ ס ְּבָגָד֜ ה׃ (ז) ְוִכֶּב֨ ת ַהָּפָרֽ ְׂשֵרַפ֥
א  ַּמֲחֶנ֑ה ְוָטֵמ֥ א ֶאל־ַהֽ ר ָיֹב֣ ִים ְוַאַח֖ ְּבָׂשרֹ֙ו ַּבַּמ֔
ס  ּה ְיַכֵּב֤ ף ֹאָת֔ ֶרב׃ (ח) ְוַהֹּׂשֵר֣ ן ַעד־ָהָעֽ ַהֹּכֵה֖

א  ִים ְוָטֵמ֖ ץ ְּבָׂש֖רֹו ַּבָּמ֑ ִים ְוָרַח֥ ְּבָגָדי֙ו ַּבַּמ֔
ת  יׁש ָט֗הֹור ֵא֚ ף ׀ ִא֣ ֶרב׃ (ט) ְוָאַס֣ ַעד־ָהָעֽ

ה ְּבָמ֣קֹום  ַּמֲחֶנ֖ יַח ִמ֥חּוץ ַלֽ ה ְוִהִּנ֛ ֶפר ַהָּפָר֔ ֵא֣
ֶרת  ל ְלִמְׁשֶמ֛ י־ִיְׂשָרֵא֧ ת ְּבֵנֽ ה ַלֲעַד֨ ָהְיָת֠ ָט֑הֹור ְו֠

ף  ס ָהֹאֵס֨ ִכֶּב֠ וא׃ (י) ְו֠ את ִהֽ ה ַחָּט֥ י ִנָּד֖ ְלֵמ֥
א  יו ְוָטֵמ֖ ֶפר ַהָּפָר֙ה ֶאת־ְּבָגָד֔ ֶאת־ֵא֤

ר  ל ְוַלֵּג֛ר ַהָּג֥ ה ִלְבֵנ֣י ִיְׂשָרֵא֗ ָהְיָת֞ ֽ ֶרב וְ ַעד־ָהָע֑
ת  ַע ְּבֵמ֖ ם׃ (יא) ַהֹּנֵג֥ ת עֹוָלֽ ם ְלֻחַּק֥ ְּבתֹוָכ֖

ים׃ (יב)  ת ָיִמֽ א ִׁשְבַע֥ ם ְוָטֵמ֖ ְלׇכל־ֶנֶ֣פׁש ָאָד֑
י ּוַבּ֥יֹום  ֣הּוא ִיְתַחָּטא־֞בֹו ַּבּ֧יֹום ַהְּׁשִליִׁש֛
א ַּבּ֧יֹום  א ִיְתַחָּט֜ ר ְוִאם־ֹל֨ י ִיְטָה֑ ַהְּׁשִביִע֖

ר׃ (יג)  א ִיְטָהֽ י ֹל֥ י ּוַבּ֥יֹום ַהְּׁשִביִע֖ ַהְּׁשִליִׁש֛
ם ֲאֶׁשר־ָי֜מּות  ֶפׁ֩ש ָהָאָד֨ ת ְּבֶנ֩ ַע ְּבֵמ֣ ל־ַהֹּנֵג֡ ׇּכֽ

א  ן ְיֹהָו֙ה ִטֵּמ֔ א ֶאת־ִמְׁשַּכ֤ א ִיְתַחָּט֗ ְוֹל֣
ה  י ִנָּד֜ ל ִּכי֩ ֵמ֨ וא ִמִּיְׂשָרֵא֑ ה ַהֶּנֶ֥פׁש ַהִה֖ ְוִנְכְרָת֛

֔ ֙ ל ל

(1) The LORD spoke to Moses and Aaron, 

saying: (2) This is the ritual law that the 

LORD has commanded:  Instruct the 

Israelite people to bring you a red cow 

without blemish, in which there is no defect 

and on which no yoke has been laid. (3) You 

shall give it to Eleazar the priest. It shall be 

taken outside the camp and slaughtered in 

his presence. (4) Eleazar the priest shall take 

some of its blood with his finger and 

sprinkle it seven times toward the front of 

the Tent of Meeting. (5) The cow shall be 

burned in his sight—its hide, flesh, and 

blood shall be burned, its dung included— 

(6) and the priest shall take cedar wood, 

hyssop, and crimson stuff, and throw them 

into the fire consuming the cow. (7) The 

priest shall wash his garments and bathe his 

body in water; after that the priest may 

reenter the camp, but he shall be unclean 

until evening. (8) He who performed the 

burning shall also wash his garments in 

water, bathe his body in water, and be 

unclean until evening. (9) A man who is 

clean shall gather up the ashes of the cow 

and deposit them outside the camp in a 

clean place, to be kept for water of lustration 

for the Israelite community. It is for 

cleansing. (10) He who gathers up the ashes 

of the cow shall also wash his clothes and be 

unclean until evening.  This shall be a 

permanent law for the Israelites and for the 

strangers who reside among you. (11) He 

who touches the corpse of any human being 

shall be unclean for seven days. (12) He shall 

cleanse himself with it on the third day and 

on the seventh day, and then be clean; if he 

fails to cleanse himself on the third and 

seventh days, he shall not be clean. (13) 
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ה ֖עֹוד ֻטְמָא֥תֹו ֽבֹו׃  א ִיְהֶי֔ ק ָעָלי֙ו ָטֵמ֣ ֹלא־ֹזַר֤
ֶהל  י־ָי֣מּות ְּבֹא֑ ם ִּכֽ ה ָאָד֖ את ַהּתֹוָר֔ (יד) ֹז֚
ֶהל  ר ָּבֹא֔ ֶה֙ל ְוׇכל־ֲאֶׁש֣ א ֶאל־ָהֹא֙ ׇּכל־ַהָּב֤

י ָפ֔תּוַח  ים׃ (טו) ְוֹכ֙ל ְּכִל֣ ת ָיִמֽ א ִׁשְבַע֥ ִיְטָמ֖
א ֽהּוא׃ (טז)  יו ָטֵמ֖ יל ָעָל֑ יד ָּפִת֖ ר ֵאין־ָצִמ֥ ֲאֶׁש֛
ֶר֙ב  ֲחַלל־ֶח֙ ה ַּבֽ ע ַעל־ְּפֵנ֣י ַהָּׂשֶד֗ ל ֲאֶׁשר־ִיַּג֜ ְוֹכ֨
א  ֶבר ִיְטָמ֖ ם ֣אֹו ְב ָק֑ ֶצם ָאָד֖ ת ֽאֹו־ְבֶע֥ ֣אֹו ְבֵמ֔

ר  א ֵמֲעַפ֖ ְקחּ֙ו ַלָּטֵמ֔ ים׃ (יז) ְוָלֽ ת ָיִמֽ ִׁשְבַע֥
ים  ִים ַחִּי֖ יו ַמ֥ ן ָעָל֛ את ְוָנַת֥ ַחָּט֑ ת ַהֽ ְׂשֵרַפ֣

יׁש  ִי֮ם ִא֣ ל ַּבַּמ֘ ח ֵא֜זֹוב ְוָטַב֣ ִלי׃ (יח) ְוָלַק֨ ֶאל־ֶּכֽ
ים  ֶה֙ל ְוַעל־ׇּכל־ַהֵּכִל֔ ה ַעל־ָהֹא֙ ָטהֹו֒ר ְוִהָּז֤
ַע  ם ְוַעל־ַהֹּנֵג֗ יּו־ָׁש֑ ר ָהֽ ְוַעל־ַהְּנָפׁ֖שֹות ֲאֶׁש֣

ֶבר׃ (יט)  ת ֥אֹו ַבָּקֽ ל ֥אֹו ַבֵּמ֖ ָחָל֔ ֶצ֙ם ֣אֹו ֶבֽ ַּבֶע֙
י  א ַּבּ֥יֹום ַהְּׁשִליִׁש֖ ה ַהָּטֹה֙ר ַעל־ַהָּטֵמ֔ ְוִהָּז֤

ס  י ְוִכֶּב֧ י ְוִחְּטאֹ֙ו ַּבּ֣יֹום ַהְּׁשִביִע֔ ּוַבּ֣יֹום ַהְּׁשִביִע֑
יׁש  ֶרב׃ (כ) ְוִא֤ ר ָּבָעֽ ִים ְוָטֵה֥ ץ ַּבַּמ֖ יו ְוָרַח֥ ְּבָגָד֛
ה ַהֶּנֶ֥פׁש  א ְוִנְכְרָת֛ א ִיְתַחָּט֔ ֲאֶׁשר־ִיְטָמ֙א ְוֹל֣
ה  ׁש ְיֹהָו֜ ל ִּכי֩ ֶאת־ִמְקַּד֨ וא ִמּ֣תֹו� ַהָּקָה֑ ַהִה֖
א ֽהּוא׃  יו ָטֵמ֥ ק ָעָל֖ ה ֹלא־ֹזַר֥ י ִנָּד֛ א ֵמ֥ ִטֵּמ֗

ה  ם ּוַמֵּז֤ ת עֹוָל֑ ם ְלֻחַּק֣ ה ָלֶה֖ (כא) ְוָהְיָת֥
ה  י ַהִּנָּד֔ ַע֙ ְּבֵמ֣ יו ְוַהֹּנֵג֙ ס ְּבָגָד֔ י־ַהִּנָּד֙ה ְיַכֵּב֣ ֵמֽ
ל ֲאֶׁשר־ִיַּגע־ּ֥בֹו  ֶרב׃ (כב) ְוֹכ֛ א ַעד־ָהָעֽ ִיְטָמ֖

א  ַעת ִּתְטָמ֥ א ְוַהֶּנֶ֥פׁש ַהֹּנַג֖ א ִיְטָמ֑ ַהָּטֵמ֖
ֶרב׃ {פ}  ַעד־ָהָעֽ

ה ִמְדַּבר־ִצן֙  ֵעָד֤ ל ׇּכל־ָה֨ ְׂשָרֵא֠ י־ִי֠ אּו ְבֵנֽ (א) ַוָּיֹב֣
ׇמת  ׁש ַוָּת֤ ם ְּבָקֵד֑ ִראׁ֔שֹון ַוֵּיֶׁ֥שב ָהָע֖ ֶדׁש ָהֽ ַּבֹח֣
ִים  ָיה ַמ֖ ם׃ (ב) ְוֹלא־ָה֥ ר ָׁשֽ ם ַוִּתָּקֵב֖ ָׁש֙ם ִמְרָי֔

ן׃ (ג)  ל־ַאֲהֹרֽ ה ְוַעֽ ֲה֔לּו ַעל־ֹמֶׁש֖ ה ַוִּיָּק֣ ָלֵעָד֑
ר ְו֥לּו  ה ַוֹּיאְמ֣רּו ֵלאֹמ֔ ם ִעם־ֹמֶׁש֑ ַוָּי֥ ֶרב ָהָע֖
ה  ה׃ (ד) ְוָלָמ֤ ֽ י ְיֹהוָ ינּו ִלְפֵנ֥ ע ַאֵח֖ ֥ ְענּו ִּבְגוַ ֛ ָגוַ

ה  ר ַהֶּז֑ ה ֶאל־ַהִּמְדָּב֖ ל ְיֹהָו֔ ֲהֵבאֶת֙ם ֶאת־ְקַה֣
ה  נּו׃ (ה) ְוָלָמ֤ ְחנּו ּוְבִעיֵרֽ ם ֲאַנ֖ ָל֣מּות ָׁש֔

נּו  יא ֹאָת֔ ִים ְלָהִב֣ נּ֙ו ִמִּמְצַר֔ ֱעִליֻת֙ ֶהֽ
ַרע  א ׀ ְמ֣קֹום ֶז֗ ה ֹל֣ ע ַהֶּז֑ ֶאל־ַהָּמ֥קֹום ָהָר֖

ִין ִלְׁשּֽתֹות׃ (ו)  ִים ַא֖ ֶפ֙ן ְוִרּ֔מֹון ּוַמ֥ ּוְתֵאָנ֤ה ְוֶג֙
ַת֙ח  ל ֶאל־ֶּפ֙ ן ִמְּפֵנ֣י ַהָּקָה֗ ה ְוַאֲהֹר֜ ַוָּיֹב֩א ֹמֶׁש֨

א  ם ַוֵּיָר֥  ִּיְּפ֖לּו ַעל־ְּפֵניֶה֑ ֽ ד וַ ֶהל מֹוֵע֔ ֹא֣
ם׃ {פ}  ה ֲאֵליֶהֽ ֖ ְכבֹוד־ְיֹהוָ

ּל ל

Whoever touches a corpse, the body of a 

person who has died, and does not cleanse 

himself, defiles the LORD’s Tabernacle; that 

person shall be cut off from Israel. Since the 

water of lustration was not dashed on him, 

he remains unclean; his uncleanness is still 

upon him. (14) This is the ritual: When a 

person dies in a tent, whoever enters the 

tent and whoever is in the tent shall be 

unclean seven days; (15) and every open 

vessel, with no lid fastened down, shall be 

unclean. (16) And in the open, anyone who 

touches a person who was killed or who died 

naturally, or human bone, or a grave, shall 

be unclean seven days. (17) Some of the 

ashes from the fire of cleansing shall be 

taken for the unclean person, and fresh 

water shall be added to them in a vessel. (18) 

A person who is clean shall take hyssop, dip 

it in the water, and sprinkle on the tent and 

on all the vessels and people who were there, 

or on him who touched the bones or the 

person who was killed or died naturally or 

the grave. (19) The clean person shall 

sprinkle it upon the unclean person on the 

third day and on the seventh day, thus 

cleansing him by the seventh day. He shall 

then wash his clothes and bathe in water, 

and at nightfall he shall be clean. (20) If 

anyone who has become unclean fails to 

cleanse himself, that person shall be cut off 

from the congregation, for he has defiled the 

LORD’s sanctuary. The water of lustration 

was not dashed on him: he is unclean. (21) 

That shall be for them a law for all time. 

Further, he who sprinkled the water of 

lustration shall wash his clothes; and 

whoever touches the water of lustration shall 

be unclean until evening. (22) Whatever that 

unclean person touches shall be unclean; 

and the person who touches him shall be 

unclean until evening. (1) The Israelites 

arrived in a body at the wilderness of Zin on 

the first new moon, and the people stayed at 

Kadesh. Miriam died there and was buried 

there. (2) The community was without 

water, and they joined against Moses and 

Aaron. (3) The people quarreled with Moses, 



ח  ר׃ (ח) ַק֣ ה ֵּלאֹמֽ ה ֶאל־ֹמֶׁש֥ ֖ ר ְיֹהוָ (ז) ַוְיַדֵּב֥
ן  ל ֶאת־ָהֵעָד֙ה ַאָּת֙ה ְוַאֲהֹר֣ ה ְוַהְקֵה֤ ֶאת־ַהַּמֶּט֗

ן  ם ְוָנַת֣ ַלע ְלֵעיֵניֶה֖ ם ֶאל־ַהֶּס֛ י� ְוִדַּבְרֶּת֧ ָאִח֔
ַלע  ִי֙ם ִמן־ַהֶּס֔ ם ַמ֙ יו ְוהֹוֵצאָת֨ ָלֶה֥ ֵמיָמ֑

ח  ם׃ (ט) ַוִּיַּק֥ ה ְוֶאת־ְּבִעיָרֽ ְוִהְׁשִקיָת֥ ֶאת־ָהֵעָד֖
ר  ה ַּכֲאֶׁש֖ ֑ ה ִמִּלְפֵנ֣י ְיֹהוָ ה ֶאת־ַהַּמֶּט֖ ֹמֶׁש֛

ל  ן ֶאת־ַהָּקָה֖ ה ְוַאֲהֹר֛ לּו ֹמֶׁש֧ הּו׃ (י) ַוַּיְקִה֜ ֽ ִצּוָ
ם ִׁשְמעּו־ָנ֙א  אֶמר ָלֶה֗ ַלע ַוֹּי֣ ֶאל־ְּפֵנ֣י ַהָּס֑

ִים׃ ם ָמֽ יא ָלֶכ֖ ה נֹוִצ֥ ַלע ַהֶּז֔ ים ֲהִמן־ַהֶּס֣ ַהֹּמִר֔
ַלע  ה ֶאת־ָי֗דֹו ַוַּי֧ � ֶאת־ַהֶּס֛ ֶרם ֹמֶׁש֜ (יא) ַוָּי֨
ְׁשְּת  ים ַוֵּת֥ ִים ַרִּב֔ ִים ַוֵּיְצאּ֙ו ַמ֣ הּו ַּפֲעָמ֑ ְּבַמֵּט֖
אֶמר  ם׃ {ס}         (יב) ַוֹּי֣ ה ּוְבִעיָרֽ ָהֵעָד֖

ַען  ל־ַאֲהֹר֒ן ַי֚ ה ְוֶאֽ ְיֹהָו֮ה ֶאל־ֹמֶׁש֣
י ְּבֵנ֣י  ִני ְלֵעיֵנ֖ ְקִּדיֵׁש֔ י ְלַה֨ ם ִּב֔ ֹלא־ֶהֱאַמְנֶּת֣

ה  ל ַהֶּז֔ יאּ֙ו ֶאת־ַהָּקָה֣ א ָתִב֙ ן ֹל֤ ל ָלֵכ֗ ִיְׂשָרֵא֑
י  ָּמה ֵמ֣ ם׃ (יג) ֵה֚ ִּתי ָלֶהֽ ֶרץ ֲאֶׁשר־ָנַת֥ ֶאל־ָהָא֖

ה  ֑ ל ֶאת־ְיֹהוָ י־ִיְׂשָרֵא֖ ה ֲאֶׁשר־ָר֥בּו ְבֵנֽ ְמִריָב֔
ה  ח ֹמֶׁש֧ ם׃ {ס}         (יד) ַוִּיְׁשַל֨ ׁש ָּבֽ ַוִּיָּקֵד֖
ה ָאַמ֙ר  ֶל� ֱא֑דֹום ֹּכ֤ ׁש ֶאל־ֶמ֣ ים ִמָּקֵד֖ ַמְלָאִכ֛
ה  ת ׇּכל־ַהְּתָלָא֖ ְעָּת ֵא֥ ה ָיַד֔ ל ַאָּת֣ י� ִיְׂשָרֵא֔ ָאִח֣

ינּ֙ו  ְתנּו׃ (טו) ַוֵּיְר֤דּו ֲאֹבֵת֙ ר ְמָצָאֽ ֲאֶׁש֥
עּו  ים ַוָּיֵר֥ ים ַרִּב֑ ִים ָיִמ֣ ְיָמה ַוֵּנֶׁ֥שב ְּבִמְצַר֖ ִמְצַר֔

ק  ינּו׃ (טז) ַוִּנְצַע֤ ִים ְוַלֲאֹבֵתֽ נּו ִמְצַר֖ ָל֛
 � ח ַמְלָא֔ נּו ַוִּיְׁשַל֣ ע ֹקֵל֔ ֶאל־ְיֹהָו֙ה ַוִּיְׁשַמ֣

יר  ׁש ִע֖ ִים ְוִהֵּנ֙ה ֲאַנְ֣חנּו ְבָקֵד֔ נּו ִמִּמְצָר֑ ַוֹּיִצֵא֖
א  � ֹל֤ �׃ (יז) ַנְעְּבָרה־ָּנ֣א ְבַאְרֶצ֗ ה ְגבּוֶלֽ ְקֵצ֥

ר  י ְבֵא֑ ה ֵמ֣ א ִנְׁשֶּת֖ ֶרם ְוֹל֥ ה ּוְבֶכ֔ ַנֲעֹב֙ר ְּבָׂשֶד֣
ד  אול ַע֥ ין ּוְׂשֹמ֔ א ִנֶּט֙ה ָיִמ֣ � ֹל֤ ֶל� ֵנֵל֗ ֶר� ַהֶּמ֣ ֶּד֧
אֶמר ֵאָלי֙ו ֱא֔דֹום  �׃ (יח) ַוֹּי֤ ר ְּגֻבֶלֽ ר־ַנֲעֹב֖ ֲאֶׁשֽ
�׃  א ִלְקָראֶתֽ ֶרב ֵאֵצ֥ י ֶּפן־ַּבֶח֖ ר ִּב֑ א ַתֲעֹב֖ ֹל֥
ה  ְמִסָּל֣ י־ִיְׂשָרֵאל֮ ַּבֽ יו ְּבֵנֽ (יט) ַוֹּיאְמ֨רּו ֵאָל֥

י  י ְוָנַתִּת֖ י ּוִמְקַנ֔ י� ִנְׁשֶּת֙ה ֲאִנ֣ ַנֲעֶל֒ה ְוִאם־ֵמיֶמ֤
ָרה׃ (כ)  ֱעֹבֽ י ֶאֽ ר ְּבַרְגַל֥ ק ֵאין־ָּדָב֖ ם ַר֥ ִמְכָר֑
א ֱאדֹו֙ם ִלְקָרא֔תֹו  ר ַוֵּיֵצ֤ א ַתֲעֹב֑ אֶמר ֹל֣ ַוֹּי֖

ן ׀ ֱא֗דֹום  ה׃ (כא) ַוְיָמֵא֣ ד ּוְבָי֥ד ֲחָז ָקֽ ם ָּכֵב֖ ְּבַע֥
ל  ר ִּבְגֻב֑לֹו ַוֵּי֥ט ִיְׂשָרֵא֖ ל ֲעֹב֖ ְנֹת֙ן ֶאת־ִיְׂשָרֵא֔

יו׃ {פ}  ֵמָעָלֽ

saying, “If only we had perished when our 

brothers perished at the instance of the 

LORD! (4) Why have you brought the 

LORD’s congregation into this wilderness 

for us and our beasts to die there? (5) Why 

did you make us leave Egypt to bring us to 

this wretched place, a place with no grain or 

figs or vines or pomegranates? There is not 

even water to drink!” (6) Moses and Aaron 

came away from the congregation to the 

entrance of the Tent of Meeting, and fell on 

their faces. The Presence of the LORD 

appeared to them, (7) and the LORD spoke 

to Moses, saying, (8) “You and your brother 

Aaron take the rod and assemble the 

community, and before their very eyes order 

the rock to yield its water. Thus you shall 

produce water for them from the rock and 

provide drink for the congregation and their 

beasts.” (9) Moses took the rod from before 

the LORD, as He had commanded him. 

(10) Moses and Aaron assembled the 

congregation in front of the rock; and he 

said to them, “Listen, you rebels, shall we 

get water for you out of this rock?” (11) And 

Moses raised his hand and struck the rock 

twice with his rod. Out came copious water, 

and the community and their beasts drank. 

(12) But the LORD said to Moses and 

Aaron, “Because you did not trust Me 

enough to affirm My sanctity in the sight of 

the Israelite people, therefore you shall not 

lead this congregation into the land that I 

have given them.” (13) Those are the Waters 

of Meribah—meaning that the Israelites 

quarrelled with the LORD—through which 

He affirmed His sanctity. (14) From Kadesh, 

Moses sent messengers to the king of Edom: 

“Thus says your brother Israel: You know all 

the hardships that have befallen us; (15) that 

our ancestors went down to Egypt, that we 

dwelt in Egypt a long time, and that the 

Egyptians dealt harshly with us and our 

ancestors. (16) We cried to the LORD and 

He heard our plea, and He sent a messenger 

who freed us from Egypt. Now we are in 

Kadesh, the town on the border of your 

territory. (17) Allow us, then, to cross your 
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country. We will not pass through fields or 

vineyards, and we will not drink water from 

wells. We will follow the king’s highway, 

turning off neither to the right nor to the 

left until we have crossed your territory.” (18) 

But Edom answered him, “You shall not 

pass through us, else we will go out against 

you with the sword.” (19) “We will keep to 

the beaten track,” the Israelites said to them, 

“and if we or our cattle drink your water, we 

will pay for it. We ask only for passage on 

foot—it is but a small matter.” (20) But they 

replied, “You shall not pass through!” And 

Edom went out against them in heavy force, 

strongly armed. (21) So Edom would not let 

Israel cross their territory, and Israel turned 

away from them.
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